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NOTICE - All the information and photos shown herein are to be considered as merely indicative and do not constitute contractual specifi cations. Trigano S.p.A. reserves the right to make the technical and confi guration changes considered appropriate to its 
vehicles and to change the equipment the vehicles are provided with at any time and with no offi cial notice. Owing to the above, all the information concerning the specifi cations and equipment of every motor caravan must be requested before purchase from 
the dealer, who, acting as sole point of reference, will confi rm or rectify the data published herein, updating the customer on the actual features and equipment of the vehicle he/she is interested in and for which negotiations are ongoing. Trigano S.p.A. declines 
any liability concerning changes, including additions, and/or conversions made after the printing of this document and/or delivery of the vehicle. The additional weight of every optional item increases the unladen weight of the vehicle proportionately, thereby 
reducing the possibility of useful load. You are recommended, in any case, for the user’s safety, not to exceed the total weight stated by the manufacturer.

RECOMMANDATIONS - Toutes les informations et les photographies fi gurant dans les fi ches techniques ne sont fournies qu’à titre purement indicatif et ne sauraient avoir valeur d’engagement. Trigano S.p.A. se réserve la faculté d’apporter à ses véhicules, 
à tout moment et sans communication offi cielle, les modifi cations techniques et de confi guration jugées utiles et d’en modifi er les équipements. Aussi, toutes les informations relatives aux caractéristiques de chaque camping-car et à ses équipements 
doivent être demandées avant l’achat chez le concessionnaire qui, en qualité d’unique référent, confi rmera ou rectifi era les données publiées dans le présent document en informant le client de toutes les caractéristiques effectives du véhicule objet de 
l’éventuel achat. Trigano S.p.A. décline toute responsabilité relative à des modifi cations, y compris les ajouts et /ou transformations réalisés suite à l’impression du présent document et/ou à la livraison du véhicule. Le poids de chaque option ajoutée augmente 
proportionnellement  le poids du véhicule à vide et réduit d’autant la capacité de charge utile. Il est donc recommandé, pour la sécurité de l’utilisateur, de ne pas excéder la masse totale déclarée par le constructeur. 

AVVERTENZE - Tutte le informazioni e le foto qui riportate si intendono a titolo meramente indicativo e non costituiscono specifi che contrattuali. Trigano S.p.A. si riserva di apportare ai propri veicoli, in qualsiasi momento  e senza comunicazione uffi ciale, le modifi che 
tecniche e confi gurative ritenute opportune e comunque di variare le loro dotazioni. Per quanto sopra tutte le informazioni relative alle specifi che ed alle dotazioni di ogni autocaravan devono essere richieste prima dell’acquisto al concessionario, il quale, come unico referente, 
confermerà o rettifi cherà i dati qui pubblicati, aggiornando il cliente sulle caratteristiche e sulle dotazioni effettive del veicolo di suo interesse ed oggetto di contrattazione. Trigano S.p.A. declina ogni responsabilità per modifi che, comprese aggiunte e/o trasformazioni realizzate 
successivamente alla stampa del presente documento e/o alla consegna del veicolo. Il peso aggiuntivo di ogni optional incrementa il peso vuoto del veicolo in proporzione, riducendo così la possibilità di carico utile. Si raccomanda, comunque, per la sicurezza dell’utente, di 
non eccedere la massa complessiva dichiarata dal costruttore.
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SPECIAL PACK D8-01 CAMPING CAR PACK D8-01 COMFORT PACK D8-01 ELECTRIC PACK D8-01 SAFE PACK D8-01

Air conditioning, tinted windows, 
radio with CD player, fog lamps, 

Painted front grill.

Special suspension and
reinforced tyres

Six-way adjustment for driver and passenger seats 
(fore and aft, seat back angle, up and down adjustment), 
Armrest for driver and passenger seats, passenger door 

upholstery with side pocket, cruise control

Central locking, door locking remote 
control, power windows, radio 

provision, Trip Computer** (electric 
wing mirrors are a compulsory option)

ABS, Fog lamps,
driver’s & passenger’s AIRBAG**

(Compulsory options)

Climatisation, vitres atermiques, 
autoradio à lecteur CD, feux 

antibrouillard, Calandre antérieure 
vernie.

Suspensions spéciales et 
pneumatiques renforcés

Sièges conducteur et passager à 6 réglages (avant/arrière, 
dossier réglable avant/arrière, réglage haut/bas), accoudoir 
sièges conducteur et passager, revêtement portière côté 

passager avec poche latérale, contrôleur de

Fermeture centralisée, télécommande fermeture 
portes, vitres électriques, prééquipement 

autoradio, ordinateur de bord.** (Les rétroviseurs 
électriques sont une option obligatoire)

ABS, feux antibrouillard,
AIRBAG conducteur et passager** 

(Option obligatoire)

Aria condizionata, vetri atermici, 
Autoradio con CD, fari fendinebbia, 

Griglia anteriore verniciata.
Sospensioni e pneumatici rinforzati

Sedile conducente e passeggero con 6 regolazioni 
(avanti / dietro, schienale regolabile avanti / dietro, 

regolazione alto / basso), bracciolo sedile conducente 
e passeggero, rivestimento portiera lato passeggero 

con tasca laterale, Cruise Control.

Predisposizione autoradio, alzacristalli 
elettrici, Trip Computer, specchi 
elettrici** (gli specchi retrovisori 

elettrici sono un optional obbligatorio)

ABS, Airbag conducente e passeggero**
(optional obbligatorio)

STD  =  Standard
   Fourni de série
   Fornito di serie 

OPT =  Optional
   En option
   Optional

- N.A.=  Not available
 Non prévu
 Non previsto

 (*) =  Optional to be requested when ordering vehicle         
   En option à demander à la commande du véhicule
   Optional da richiedere all’ordine del veicolo 

notes    Um Weight CARIOCA 590 C08 CARIOCA 590 Special C08 CARIOCA 599 C08 CARIOCA 599 Special C08 CARIOCA 592 P C08 CARIOCA 592 P Special C08 CARIOCA 595 P C08 CARIOCA 595 P Special C08
 MEASUREMENTS  DIMENSIONS DIMENSIONI 
 Maximum external width Largeur extérieure maximale Larghezza esterna massima mm  2300 2300 2300 2300 2300 2300 2300 2300
(g) Max ext. Length (without motor bike rack) Longueur ext.max (sans porte-moto) Lunghezza Est. max senza porta moto mm  6140 6140 6130 6130 5990 5990 6200 6200
(g) Max ext. Length (with motor bike rack) Longueur ext. max (avec porte-moto) Lunghezza Est. max con porta moto mm  - - - - - - - -
(g) Max ext. Length (extended motor bike rack) Longueur ext.max (avec porte-moto rallongé) Lunghezza Est. max con portamoto esteso mm  - - - - - - - -
(g)(i) External and Internal Height Hauteur extérieure / intérieure Altezza interna / esterna mm  1950  /  2900 1950  /  2900 1950  /  2900 1950  /  2900 1950  /  2700 1950  /  2700 1950  /  2700 1950  /  2700
 Material for walls / roof Matière paroi/toit Materiale pareti / tetto   AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL AL  /  AL
 Floor / walls / roof thickness Épaisseur plancher/paroi/toit Spessore pavimento / parete / tetto mm  50  /  30  /  30 50  /  30  /  30 75  /  30  /  30 75  /  30  /  30 50  /  30  /  30 50  /  30  /  30 50  /  30  /  30 50  /  30  /  30
 SEATS PLACES POSTI          
(g) Homologated seats Places homologuées Posti omologati N°  6 6 4 4 4 4 3 3
(g) Homologated seats (Motor bike rack / mass over 3500 kg) Places homologuées (avec porte-moto/ptac supérieur à 3500 Kg) Posti omologati (portamoto / massa oltre 3500 kg) N°  - / - - / - - / - - / - - / - - / - - / - - / -
(n) Berths Places couchage Posti letto N°  5 5 5 5 3 3 3 / (4) 3 / (4)
 BERTHS LITS LETTI          
 Overcab double bed Lit double en capucine Letto matrimoniale mansarda L x P mm  2160x1450 2160x1450 2160X1450 2160X1450 - - - -
 Rear double bed Lit double arrière Letto matrimoniale posteriore L x P mm  - - - - 2160x1300 2160x1300 1980x1360 1980x1360
 Dinette double bed Lit double dinette Letto matrimoniale dinette L x P mm  1960x1250 1960x1250 2160x1150(690) 2160x1150(690) 1800x650 1800x650 - -
 Single bed dinette and sofa Lit simple dinette et banquette Letto singolo dinette e divano L x P mm  1850x550 1850x550 - - - - 2160X700 (n.2 1200x520) 2160X700 (n.2 1200x520)
 Rear single bed (2) Lit simple arrière (n.2) Letto singolo posteriore (n.2) L x P mm  - - - - - - - -
 Bunk bed Lit superposé Letto a castello L x P mm  - - 2160X750 (N.2) 2160X750 (N.2) - - - -
 Luton bed slatted base Lit à lattes en capucine Doghe letto in mansarda  3 kg STD STD STD STD N.A. N.A. N.A. N.A.
 LOCKER (USEFUL OPENING)  COFFRES (OUVERTURE UTILE) GAVONI (APERTURA UTILE)          
 Garage Locker Coffre garage Gavone garage L x P mm  - - - - - - - -
 Gas Locker Coffre gaz Gavone gas L x P mm  360x600 360x600 360x600 360x600 360x600 360x600 440x600 440x600
 Locker Coffre de soute Gavone stiva L x P mm  870x270 870x270 - - 920x600 920x600 970x420 970x420
 Variable volume locker Coffre à volume variable Gavone volume variabile L x P mm  - - 2x670x1070 2x670x1070 - - - -
 Locker in top bunk Coffre sous lit superposé supérieur Gavone sotto al letto a castello L x P mm  - - - - - - - -
 INSTALLATIONS  INSTALLATIONS IMPIANTI          
 Burners (*= with electric lighting) / gas oven / grill Plaque de cuisson (avec allumage électronique) / four à gaz / grill Fuochi (*= con accensione elettrica) / Forno a gas / grill N°  3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  - 3  /  -  /  -
 Kitchen sink Évier cuisine Lavello cucina   BUILT - IN BUILT - IN BUILT - IN BUILT - IN BUILT - IN BUILT - IN FLUSH-FITTED FLUSH-FITTED
(w) Trivalent fridge ( 220V, 12V, gas ) (total gross capacity of fridge) Réfrigérateur trimixte (220V 12V,GAZ)(capacité brute totale réfrigérateur) Frigorifero trivalente ( 220V, 12V, gas ) (capacità lorda totale frigo) litri  80 80 80 80 80 80 80 80
 Water heater (boiler) 10 Litres Chauffe-eau (boiler) 10 litres Scalda acqua (boiler) 10 Litri   STD STD STD STD N.A. N.A. N.A. N.A.
 Electronic control unit Centrale de commandes électronique Centralina di controllo elettronica   ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC ANALOGIC
 12V / 230V inside current sockets Prise de courant interne 12V / 230V Prese di corrente interne 12V / 230V   1 | 1 1 | 1 1 | 1 1 | 1 1 | 1 1 | 1 1 | 1 1 | 1
(a)(w) Fresh water tank / waste water tank / camping toilet tank Capacité réservoir eaux propres / eaux usées / WC cassette Capacità serbatoi acque chiare / acque grigie / acque nere litri  105  /  105  /  17 105  /  105  /  17 100  /  105  /  17 100  /  105  /  17 100  /  105  /  17 100  /  105  /  17 75  /  105  /  17 75  /  105  /  17
 Standard heating Chauffage de série Riscaldamento di serie   Truma 3002 K fan heater Truma 3002 K fan heater Truma 3002 K fan heater Truma 3002 K fan heater Truma Combi C4002(4000 Watt)(12 litre boiler) Truma Combi C4002(4000 Watt)(12 litre boiler) Truma Combi C4002(4000 Watt)(12 litre boiler) Truma Combi C4002(4000 Watt)(12 litre boiler)
 1st heating option 1ère option chauffage 1a opzione riscaldamento   Truma+Air top 2000 additional heater Truma+Air top 2000 additional heater Truma+Air top 2000 additional heater Truma+Air top 2000 additional heater Truma Combi C6002(6000 Watt)(12 litre boiler)(electric Combi) Truma Combi C6002(6000 Watt)(12 litre boiler)(electric Combi) Truma Combi C6002(6000 Watt)(12 litre boiler)(electric Combi) Truma Combi C6002(6000 Watt)(12 litre boiler)(electric Combi)
 EXTERIOR FEATURES  EXTERIEUR ESTERNO          
(p) Living quarters entrance step Marche-pied d’accès à la cellule Gradino di accesso alla cellula   ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC ELECTRIC
(j) Windows Baies Finestre   Parapress Parapress Parapress Parapress Parapress Parapress Parapress Parapress
(*) Roof light(40x40cm)/Panoramic roof light(oblò Midi Heki 500x700 mm)/Transparent roof light(400x400 mm)/Toilette roof light(28x28 cm) Lanterneau (40x40 cm)/Panoramique Midi Heki(500x700 mm)/Lanternau transparent(400x400 mm)/Lanternau toilette(28x28 cm) Oblò (40x40 cm)/Panoramico Midi Heki(500x700 mm)/Oblò trasparente(400x400 mm)/Oblò Toilette(28x28 cm) N°  2  /  N.A  /  -  /  - 1  /  1  /  -  /  - 2  /  N.A.  /  -  /  - 1  /  1  /  -  /  - 2  /  N.A.  /  -  /  - 1  /  1  /  -  /  - 2  /  N.A.  /  -  /  - 1  /  1  /  -  /  -
 Roofrack with ladder Galerie avec échelle Portapacchi con scaletta   OPT OPT OPT OPT N.A. N.A. N.A. N.A.
(s) Bike rack connections Fixations porte-vélo Attacchi portabici   STD STD STD STD STD STD STD STD
 Bike rack (max capacity 50 kg) Porte-vélo ( poids maxi 50 Kg) Porta biciclette (portata max 50 kg)  9 kg OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT
(x) Tow hook (not fi tted) Attelage (non monté) Gancio traino (non montato)  50 kg OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT
 Painted bumper Pare-chocs peint Paraurti verniciato   N.A. STD N.A. STD N.A. STD N.A. STD
 INTERNAL FEATURES  INTERIEUR INTERNO          
(f) Driving cab access (roof top cut) Accès en hauteur à la cabine (découpe de cabine) Accesso cabina guida (taglio sommità del tetto)   STD STD STD STD STD STD STD STD
 Swivelled chairs driver / Swivelled chairs passenger Sièges pivotants cabine conducteur / Sièges pivotants passager Sedili girevoli cabina guidatore / Sedili girevoli passeggero   N.A.  /  N.A. N.A.  /  N.A. STD  /  STD STD  /  STD STD  /  N.A. STD  /  N.A. STD  /  STD STD  /  STD
 Cab seat covers Housses de sièges cabine Fodere sedili cabina   OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT
 Cab separation curtain Rideau de séparation cabine Tenda separazione cabina - cellula   OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT
 Standard interior upholstery / Optional interior upholstery Revêtement intérieur standard / revêtement intérieur en option Tappezzeria interna standard / Tappezzeria interna in opzione   CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  - CARIOCA  /  -
 Covered / equipped overcab wall Habillage paroi de capucine / capucine équipée Parete mansarda rivestita / attrezzata    pockets  pockets pockets pockets -  /  - -  /  - -  /  - -  /  -
 Dinette table extension Rallonge table dinette Prolunga tavolo in dinette   N.A. N.A. STD STD N.A. N.A. N.A. N.A.
(v) Cab / living quarters carpet Moquette cabine / cellule Moquette cabina / cellula   STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT STD  /  OPT
 CHASSIS SPECIFICATIONS DONNÉES TECHNIQUES CHASSIS AUTOTELAIO          
 Mechanical unit Châssis Meccanica   Ford Transit Ford Transit Ford Transit Ford Transit Ford Transit Ford Transit Ford Transit Ford Transit
 Cylinder displacement (Turbodiesel - Multijet) Motorisation (Turbodiesel - Multijet) Cilindrata (Turbodiesel - Multijet) litri  2.2 TDCi 2.2 TDCi  2.2 TDCi  2.2 TDCi 2.2 TDCi 2.2 TDCi 2.2 TDCi  2.2 TDCi
 Power rating Puissance Potenza kW (CV)  81 (110) 81 (110) 81 (110)  81 (110)  81 (110) 81 (110) 81 (110)  81 (110) 
(b) Maximum technically permissible weight Masse maximale techniquement admissible Massa massima tecnicamente ammessa Kg  3500 3500 3500  3500 3500  3500 3500 3500 
 Gearbox (no. of speeds) Boîte de vitesse (nombre de rapports) Cambio (n° rapporti) N°  5 5  5  5 5  5 5 5 
 Drive Traction Trazione   front front front front front front front front
(c) (g) Weight unladen in running conditions (+/- 5%) Masse à vide en ordre de marche (+ou-5%) Massa a vuoto in ordine di marcia (+/- 5%) Kg  2650 2650  2695  2695  2585  2585  2585  2585
(d) (g) Towable weight Masse tractable Massa rimorchiabile Kg  1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
 Wheelbase Empattement Interasse mm  3300 3300 3300 3300 3300 3300 3954 3954
 FEATURES  AMENAGEMENTS ALLESTIMENTO          
 Camping car pack  D8-01  Pack spécial Camping Car  D8-01  Camping car pack   D8-01    STD STD STD STD STD  STD STD STD
(ad) Electric pack  D8-01  Pack Electrique  D8-01  Electric pack   D8-01    STD STD  STD STD  STD  STD STD STD
(*) Comfort pack  D8-01  Pack Confort  D8-01  Comfort pack   D8-01    STD STD STD  STD STD  STD STD STD
(*) Clima pack  D8-01  Pack Climatisation  D8-01  Clima pack   D8-01  kg  OPT N.A.  OPT  N.A. OPT N.A.  OPT N.A.
(*) Safe pack  D8-01  Pack Sécurité  D8-01  Safe pack  D8-01    STD  STD STD  STD STD  STD STD STD
 Special Pack  D8-01 Special Pack Special Pack   N.A. STD  N.A.  STD N.A.  STD N.A. STD



590

592 P

599

595 P

Compact and very functional kitchen 
area with three-burners cooker, built-in 
sink with single-lever mixer and built-in 
fridge, all complemented by numerous 
drawers and pull-out compartments.

Zone cuisine compacte et extrêmement 
fonctionnelle, équipée de plan de cuisson 
à trois feux, évier encastrés avec mitigeur 
et réfrigérateur encastré. Des nombreux 
tiroirs et compartiments coulissants 
complètent ces équipements.

Zona cucina compatta ed estremamente 
funzionale, dotata di piano a tre fuochi, 
lavabo incassato con miscelatore 
monocomando e frigo incassato. 
Completano la dotazione numerosi cassetti 
e scomparti estraibili.

Washroom with built-in wash-basin 
fi tted with extractable single-lever 
mixer.

Cabinet de toilette avec lavabo encastré 
équipé de mitigeur extractible.

Bagno con lavabo ad incasso dotato di 
miscelatore monocomando estraibile.

A rock-bottom price, with all the safety of a great trademark
Un authentique premier prix avec toute la sécurité d’une grande marque

Un vero primo prezzo con tutta la sicurezza di una grande marca

The rear part of the living quarters on low profi le vehicles features a 
comfortable double bed with slatted base, placed above a spacious locker.

Au niveau de la partie arrière de l’habitacle des profi lés se trouve un grand lit 
avec sommier à lattes, pour accéder à une grande soute.

La parte posteriore dell’abitacolo nei semintegrali è caratterizzata da un 
confortevole letto matrimoniale a doghe, che sovrasta un capiente gavone.

The warm colour of the furniture and the new chromatic tones of the upholstery create a much 
more comfortable interior. Among the low-profi le models, the 595 P in particular adopts a classic 
type rear area with fi xed, lengthwise double bed next to the toilet with separate shower, and 
complements it with a living area featuring a single, crosswise dinette with central table on the 
front side and L-shaped kitchen. Cab roof top cut on all models.

La couleur chaude du mobilier et les nouveaux coloris des tissus rendent l’ambiance intérieure toujours 
plus accueillante et confortable. Parmi les semi-intégraux, le modèle 595 P est doté d’une zone arrière 
de type classique, avec grand lit fi xe longitudinal et espace toilettes avec douche séparée, associée à un 
living avec dînette simple transversale avec table centrale sur le devant et cuisine en “L”. Séparation cabine 
sur tous les modèles.

Il colore caldo del mobilio e i nuovi cromatismi dei tessuti delle tappezzerie rendono l’ambiente interno ancora 
più accogliente e confortevole. Tra i profi lati, il modello 595 P in particolare, adotta una zona posteriore di 
tipo classico, con letto matrimoniale fi sso longitudianale affi ancato da vano toilette con doccia separata e la 
accoppia a un living con dinette singola trasversale con tavolo centrale sul fronte e cucina a “L”. Taglio cabina 
presente su tutti i modelli.

NOTES NOTE NOTE
(a) The capacity of each single tank is indicated.
(b) Maximum permissible vehicle weight.
(c) Certifi ed vehicle weight. Including: Driver, fuel tank fi lled
 to 100%, fresh water tank and gas bottle fi lled to 90% of
 their capacity, and tolerance foreseen in registration
 phase (2001/116/CE) 
(d) Maximum total trailer weight.
(e) The overcab double bed is hinged in the middle
(f) Provisory data to be confi rmed during certifi cation.
(g) Excluding fl ue, roof light, luggage rack
(s) Bicycle rack connections are a standard feature
 (reinforced internally) on all vehicles where applicable,
 with a maximum capacity of 50kg.
(l) Dividing curtains for rear double beds
(m)With embroidered CI brand
(n) The data as supplied by the component manufacturer

(a) La capacité de chaque réservoir est indiquée
(b) Masse maximale techniquement autorisée du véhicule.
(c) La masse du véhicule homologué comprend: le
 conducteur,  le réservoir gas-oil rempli à 100%, le  
 réservoir eaux propres et les bouteilles de gaz remplies 
 à 90% de leur capacité, plus la tolérance prévue en phase 
 d’homologation (2001/116/CE)
(d) Masse maximale totale de la remorque
(e) Le lit double en capucine est articulé au milieu
(f) Données provisoires à confi rmer lors de l’homologation.
(g) Cheminée, lanterneau, et galerie exclus
(s) Sur les véhicules prédisposés, les attaches du porte-vélos
 (renforcées intérieurement) sont fournies de série pour
 une portée maximum de 50 kg.
(l)  Rideaux de séparation pour lits double à l’arrière
(m) Avec marque CI brodée
(n) Les données sont fournies par le constructeur du composant

(a) È indicata la capacità di ogni singolo serbatoio.
(b) Massa massima ammessa del veicolo.
(c) Massa del veicolo omologato. Comprende: conducente,
 serbatoio gasolio riempito al 100%, acque chiare e bombole
 gas pieni al 90% della loro capacità, e tolleranza prevista in
 fase di omologazione (2001/116/CE)
(d) Massa massima totale del rimorchio.
(e) Il letto matrimoniale della mansarda è incernierato nella sua metà
(f) Dati provvisori da confermare in sede di omologazione.
(g) Escluso camino, oblò, portapacchi
(s) Sono forniti di serie gli attacchi per portabiciclette (rinforzati
 internamente) su tutti i veicoli ove previsto, con portata
 massima 50kg.
(l) Tende di separazione per letti matrimoniali posteriori
(m) Con marchio CI ricamato
(n) I dati sono forniti dal costruttore del componente

COMMON FEATURES CARACTERISTIQUES COMMUNES CARATTERISTICHE COMUNI
- Seat belt for every certifi ed seat
- Multilayer furniture
- Metal tap fi ttings
- Third stop light
- Entrance door with storage pockets
- Swivel chemical WC (17 litre capacity)
- Electric connection plug to outside mains
 (220 Vac 50/60 Hz) with built-in cutout device 
- Switching power supply unit for charging auxiliary battery
 (20 A - 110/220 Vac 50/60 Hz)
- Warm air ducted throughout the vehicle
- Seats in direction of travel in front dinette certifi ed
 according to the new Directive 2000/3/CE and suitable for
 the installation of universal children’s seats
- Blinds and fl yscreens to all windows (except for toilette)
- Gas compartment for two 15 kg bottles
- 30 mbar gas regulator meeting Standard EN 12864
- Safety nets on all beds over 1 metre in height from the fl oor (EN 1646-1)
- Headrests on forward and rear-facing travelling seats

- Ceinture de sécurité pour chaque place homologuée
- Mobilier en contreplaqué
- Robinetterie en métal
- Troisième feu stop
- Contre-porte d’entrée avec vide-poche
- WC chimique pivotant (capacitè 17 litres) 
- Prise électrique de branchement au réseau extérieur
 (220 V 50/60 Hz) avec protection intégrée 
- Alimentateur switching pour chargeur batterie
 (20 A - 110/220 Vac 50/60 Hz)
- Air chaud canalisé dans tout le véhicule
- Sièges face à la route dans la dinette avant homologués 
 selon la nouvelle. Directive 2000/3/CE et également pour
 l’installation des sièges bébé  
- Rideaux et moustiquaires sur toutes les fenêtres (sauf dans la toilette)
- Coffre à gaz pour 2 bouteilles de capacité 15 KG
- Régulateur gaz 30 mbars conforme à la norme En 12864
- Filet de protection pour tous les lits superieurs à 1 m du sol 
 (selon la norme EN 1646-1)
- Appui-tête face/dos à la route de serie où prévu

- Cintura di sicurezza per ogni posto omologato
- Mobilio in multistrato
- Rubinetteria con corpo in metallo
- Terza luce stop
- Controporta di ingresso con tasche portaoggetti
- WC chimico girevole (capacità 17 litri)
- Spina elettrica di allacciamento alla rete esterna
 (220 Vac 50/60 Hz) con salvavita integrato 
- Alimentatore switching per ricarica batteria ausiliaria
 (20 A - 110/220 Vac 50/60 Hz)
- Aria calda canalizzata in tutto il veicolo
- Sedili frontemarcia nella dinette anteriore omologati secondo la
 nuova Direttiva 2000/3/CE e idonei all’installazione di seggiolini
 universali per bambini
- Oscuranti e zanzariere in tutte le fi nestre (escluso toilette)
- Gavone gas per n°2 bombole di capacità 15 kg
- Regalatore gas 30 mbar conforme alla norma EN 12864
- Rete protezione letto su tutti i letti di altezza superiore a 1 
 metro dal pavimento (secondo la norma EN 1646-1)
- Poggiatesta fronte marcia e contro marcia di serie dove previsto

Excellent habitability with the sofas of the dinette which very comfortably seat 6 people, complemented by the swivel seats in the cabin, available on some models. The large 
window fl oods the living quarters with lots of light. 

Excellente habitabilité: les divans de la dinette peuvent accueillir confortablement 6 personnes grâce a la rotation des sièges de la cabine sur certains modèles. La grande baie offre 
une grande luminosité à l’interieur. 

Ottima abitabilità con i divani della dinette che ospitano comodamente 6 persone con il massimo comfort che si completa con la rotazione dei sedili in cabina su alcuni modelli. La grande 
fi nestra assicura estrema luminosità all’ambiente.

All data and photos refer to vehicles entering production as of August 
2007. Despite careful proofreading, it is not possible to exclude the 
presence of printing errors. Trigano reserves the right to introduce 
changes at any time to the technical and confi guration specifi cations, to the 
equipment provided with the vehicles and, more generally, to the products 
for their continued improvement. Given the above, the catalogue is not a 
contractual document. At the time of purchase, the dealer, acting as sole 
point of reference, must detail the exact equipment and specifi cations of 
the vehicle the Customer intends to buy.

Toutes les données et les photographies se réfèrent à des véhicules 
produits à partir d’août 2007. En dépit de rigoureux contrôles, d’éventuelles 
erreurs d’impression ne peuvent être exclues. Trigano se réserve la 
faculté d’apporter à tout moment des modifi cations aux caractéristiques 
techniques, aux confi gurations et aux équipements des véhicules, et plus 
généralement d’apporter des modifi cations aux produits dans une optique 
d’amélioration constante. Aussi, le catalogue n’est pas un document ayant 
valeur d’engagement et, au moment de l’éventuel achat, le concessionnaire, 
en qualité d’unique référent, doit indiquer avec précision les équipements et 
les caractéristiques du véhicule choisi par le Client.

Tutti i dati e le fotografi e si riferiscono a veicoli entrati in produzione a partire da 
agosto 2007. Nonostante l’attento controllo non è possibile escludere eventuali 
errori di stampa. Trigano si riserva la possibilità di apportare in qualunque 
momento modifi che alle caratteristiche tecniche e confi gurative ed  alle dotazioni 
dei veicoli e comunque più in generale variazioni ai prodotti per il loro continuo 
miglioramento. Per tale motivo il catalogo non è un documento contrattuale ed 
al momento dell’eventule acquisto il concessionario, quale unico referente, deve 
indicare le esatte dotazioni e caratteristiche del mezzo che il Cliente intende 
acquistare.

LAYOUTS   |   IMPLANTATIONS   |   PIANTE

Special Version
    What is standard
:: Clima
:: Radio with CD player
:: Panoramic roof light
:: Painted front grill
:: Fog lamps
:: Camping Car Pack
:: Comfort Pack
:: Electric Pack
:: Safe Pack

Version Speciale
    Sont de série

Versione Special
    Cosa è standard
:: Clima
:: Radio CD
:: Oblò panoramico
:: Calandra anteriore verniciata
:: Fari fendinebbia
:: Camping Car Pack
:: Comfort Pack
:: Electric Pack
:: Safe Pack

:: Climatisation
:: Autoradio à lecteur CD
:: Lanterneau panoramique
:: Calandre antérieure vernie
:: Feux antibrouillard
:: Pack Camping Car
:: Pack Confort
:: Pack Electrique
:: Pack Sécurité

More closed storage spaces
Un volume de rangement fermé plus important
Maggiori spazi stivabili chiusi

New fabrics
Nouveaux tissus
Nuovi tessuti 

*The photos in the brochure refer to the CARIOCA 595 P model - Les photos de la brochures se réfèrent au modèle CARIOCA 595 P - Le  foto della brochure si riferiscono al modello CARIOCA 595 P
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